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Information clé tirée du Guide des opérations dans 
l’Arctique du PPCP

Personnes à joindre en cas d’urgence
Installations du PPCP à Resolute : 867‑252‑3872

Toutes les photos sont de Janice Lang, Programme du 
plateau continental polaire de Ressources naturelles 
Canada.
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Réseau de communication – PPCP

Grilles des radiocommunications et   
veilles radio
Le Programme du plateau continental polaire (PPCP)  
utilise des postes de radio portatifs SBX‑11 ou   
SBX‑11A munis d’une antenne en V inversé ou avec 
un doublet. Installez l’antenne perpendiculairement 
à la direction des communications et levez‑la aussi 
haut que possible loin du sol. L’indicatif de Resolute 
est le XMH-26. Les fréquences principales pour les 
communications entre le PPCP et les équipes sur le 
terrain sont 4472,5 kilohertz (kHz) et 444l,0 kHz.

Les grilles horaires quotidiennes suivantes sont  
en vigueur présentement : 
Installations de Resolute : de 7 h 30 à 19 h (heure  
de Resolute, c.-à-d., heure normale du Centre)
Téléphone satellite : de 19 h 30 à 20 h (heure de 
Resolute, c.-à-d., heure normale du Centre)

Chaque camp sur le terrain doit communiquer avec 
les installations de Resolute du PPCP au moins une 
fois à toutes les 24 heures, sinon les responsables du 
PPCP entreprendront des recherches à vos frais.
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• Les communications radio sont surveillées  
de 7 h à 20 h environ. Si un avion vole en dehors 
de ces heures, le PPCP continue d’assurer 
la surveillance des vols ou le pilote entre en 
communication avec Arctic Radio.

• Le PPCP entrera en communication avec vous dans 
l’ordre selon lequel chaque camp a été établi. Vous 
devez faire tout votre possible pour respecter les 
grilles horaires établies.

• Si vous êtes absent et ratez une communication, 
téléphonez immédiatement aux installations de 
Resolute du PPCP dès votre retour au camp. Si vous 
savez à l’avance que vous serez absent, informez le 
PPCP.

• Si vous ne pouvez entrer en communication avec 
le PPCP ni avec personne d’autre, vérifiez votre 
équipement puis essayez de nouveau, ou utilisez 
un téléphone satellite.

• Si vous avez un message (aussi appelé « trafic ») 
ou que le PPCP a un message pour vous, on 
vous demandera de patienter jusqu’à la fin de la 
communication.

• Ne vous déconnectez pas immédiatement après 
avoir reçu ou envoyé un message. Écoutez encore 
pendant quelques minutes, au cas où quelqu’un 
d’autre voudrait communiquer avec votre camp.

• Lorsque vous devez énumérer les lettres de 
l’alphabet séparément, utilisez le code d’écriture 
phonétique suivant : 
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A Alfa
B Bravo
C Charlie
D Delta
E Echo
F Foxtrot
G Golf
H Hotel
I India
J Juliett
K Kilo
L Lima
M Mike
N November
O Oscar
P Papa
Q Quebec
R Romeo
S Sierra
T Tango
U Uniform
V Victor
W Whiskey
X X‑ray
Y Yankee
Z Zulu
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Recherche et sauvetage 

Si vous êtes perdu ou si vous avez besoin d’être 
secouru : 
• Administrez les premiers soins s’il y a lieu.
• Restez sur place si vous êtes dans un lieu en 

sécurité.
• Envoyez un signal de détresse si vous le pouvez.
• Mettez‑vous à l’abri.
• Faites en sorte qu’on puisse facilement vous voir du 

haut des airs.

Urgences médicales

Contactez le PPCP sans délai et administrez les 
premiers soins en cas d’urgence médicale.   
Une évacuation médicale par aéronef sera effectuée 
au besoin.
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Hypothermie
L’hypothermie correspond à une baisse de la 
température corporelle, provoquant un état de choc 
généralisé. Pour éviter l’hypothermie, demeurez au 
sec, consommez des aliments énergétiques, méfiez‑
vous du vent et portez des vêtements appropriés  
(c.‑à‑d., en couches superposées).

Déshydratation
Lorsque vous portez des vêtements en couches 
superposées, vous ne sentez pas aussi facilement 
que vous transpirez, et la perte de liquides et de 
sels peut passer inaperçue, ce qui risque de causer 
l’hypothermie et la déshydratation.

Gelure
Une gelure profonde peut provoquer la nécrose du 
tissu humain, ce qui nécessite des soins médicaux 
d’urgence. Le nez, les joues, les oreilles, le menton et 
les orteils sont habituellement les premières parties 
du corps touchées. Le fait de porter des gants plutôt 
que des mitaines et d’attacher ses bottes avec des 
lacets trop serrés peut causer des gelures.
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Mesures de sécurité à proximité 
d’un aéronef

Sécurité générale
• Ne vous approchez jamais d’un aéronef par 

l’arrière.
• Restez toujours dans le champ de vision du pilote.
• Dirigez‑vous vers l’aéronef seulement après que le 

pilote ait fait signe d’approcher.
• Surveillez bien votre tête quand vous vous 

approchez d’un aéronef, et accroupissez‑vous 
en passant sous les pales du rotor principal d’un 
hélicoptère.

• Tenez‑vous éloigné des hélices en tout temps.
• Quittez l’aéronef en descendant et approchez‑vous 

en montant.
• Les articles légers devraient être placés en lieu 

sûr avant la mise en marche du moteur; le tirage 
ascendant généré par les pales du rotor principal 
d’un hélicoptère risque de soulever de terre des 
articles assez lourds et de les projeter dans les 
pales de l’aéronef, causant ainsi de dommages 
considérables.
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À l’intérieur de l’aéronef
• Attachez votre ceinture de sécurité et gardez‑la 

ainsi jusqu’à ce que l’aéronef ait atterri et que le 
pilote ait informé les passagers qu’ils peuvent 
quitter l’aéronef en toute sécurité.

• Tenez fermement dans vos mains, en tout temps, 
les petits bagages ou autres articles.

• Transportez les objets en longueur parallèlement 
au sol.

• Portez des bouchons d’oreille.

Sortir de l’aéronef
• Avant de sortir d’un hélicoptère, bouclez bien la 

ceinture de sécurité, après vous être levé de votre 
siège.

• Ouvrez et fermez avec précaution les portes d’un 
hélicoptère; elles sont fragiles.

• Dans l’éventualité peu probable d’un atterrissage 
forcé, le pilote avisera lorsque vous pourrez quitter 
l’aéronef en toute sécurité, et sur la façon de le 
faire.

Collaborer avec le pilote
• La décision finale concernant le lieu d’atterrissage 

appartient au pilote.
• Pour indiquer la direction du vent au pilote, des 

languettes en plastique fixées à l’antenne radio de 
votre camp peuvent servir de manche à vent.

• Des miroirs de signalisation peuvent servir à attirer 
l’attention du pilote parti à la recherche de votre 
camp.
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Aéronef en retard

Si votre aéronef a du retard, communiquez avec le 
PPCP afin de déterminer quelles sont les meilleures 
mesures à prendre.

Comportement et règles à suivre 
dans le camp

• Vos travaux de recherche en zone arctique doivent 
répondre à toutes les exigences en matière d’octroi 
de permis et de licences applicables.

• Respectez les cultures autochtones, la terre et 
l’environnement. La recherche sur le terrain 
peut avoir une incidence directe ou indirecte sur 
l’environnement, l’eau ou la faune d’une région.

• Évitez les lieux marqués où des expériences 
scientifiques sont en cours.

• Évitez les zones protégées.
• N’entrez pas dans des réserves ou des bâtiments 

inoccupés sauf en cas d’urgence.
• Il est interdit de toucher à des produits culturels, 

des artéfacts, des squelettes ou des parties 
d’animaux, sans une autorisation ou un permis 
spécial.
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Choix de l’emplacement du camp

• Choisissez un emplacement en fonction de critères 
de sécurité, de conformité aux normes écologiques, 
de la bonne accessibilité au site de recherche et de 
l’accès immédiat par aéronef.

• N’installez jamais un camp dans un ravin ou dans 
le lit d’un ruisseau, car une crue soudaine peut 
toujours se produire, mais aussi en raison de la 
mauvaise qualité de la réception par radio ou 
téléphone satellite. La communication est toujours 
meilleure sur un terrain plat ou au sommet d’une 
colline.

• Sur un glacier, assurez‑vous qu’il n’y a pas de 
crevasses et n’installez jamais un camp près d’un 
front de glacier, en raison des vents forts.

• Essayez toujours de trouver un emplacement à 
l’abri du vent.

• Sur la glace de mer, installez le camp dans une zone 
stable, sur une surface de glace de plusieurs années 
ou sur de la glace de rive.

• N’installez jamais un camp sur une plage.
• Assurez‑vous d’avoir une source d’eau à proximité 

au moment de choisir l’emplacement du camp.
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Installation et entretien du camp

• Placez tout votre matériel au même endroit. 
Protégez‑le à l’aide d’une bâche et marquez 
l’emplacement à l’aide de piquets, afin de pouvoir 
le localiser après une tempête de neige.

• Sur la glace de mer, entreposez le carburant, les 
tentes, la nourriture, les génératrices et les postes 
de radio dans des endroits séparés afin d’éviter 
qu’une rupture brusque de la couverture de glace 
ne tourne à la catastrophe.

• Accordez une très grande importance aux 
habitudes en matière d’hygiène et à l’utilisation des 
installations. Organisez des latrines à proximité, de 
l’autre côté d’une colline ou d’une crête.

• Avant de quitter votre emplacement, nettoyez‑
le pour le remettre dans son état naturel. Les 
matières polluantes, telles que la suie du poêle et 
les flaques de carburant, peuvent avoir un impact 
sur l’environnement et contaminer l’alimentation 
en eau.

En cas d’évacuation d’urgence, respectez l’ordre de 
priorité suivant : 

1. Évacuez les personnes.
2. Évacuez les données scientifiques.
3. Évacuez l’équipement.
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Équipement

Véhicules tout-terrain (VTT)
Vous devriez vous familiariser avec les véhicules 
tout‑terrain avant de partir sur le terrain. Le port 
de vêtements de protection est obligatoire lorsque 
vous utilisez ce type de véhicule. Chaque fois que 
vous quittez le camp ou les installations de Resolute 
du PPCP, dites à quelqu’un où vous allez et à quel 
moment vous prévoyez être de retour. Soyez toujours 
accompagné d’une autre personne, à tout le moins, 
et apportez un poste de radio ou un téléphone 
satellite.

Motoneiges
Lorsque vous utilisez une motoneige, assurez‑
vous d’avoir avec vous une trousse à outils, une 
courroie d’entraînement de rechange et des bougies 
d’allumage de secours. Portez des vêtements chauds, 
des mitaines, des bottes d’hiver et des lunettes de 
protection. Déplacez‑vous toujours en équipe de 
deux personnes ou plus, et ayez toujours un poste de 
radio ou un téléphone satellite avec vous.
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Carburant
Tous les réservoirs de carburant doivent être 
rapportés aux installations de Resolute du PPCP. Si un 
déversement de carburant se produit, vous devez en 
informer le PPCP et les autorités compétentes dans 
les plus brefs délais. Tous les camps sur le terrain 
devraient avoir sur place l’équipement nécessaire 
de lutte contre les déversements. Les restes de 
carburant ne doivent jamais être éliminés en les 
déversant dans la nature ou en les brûlant. Pour en 
disposer en toute sécurité, rapportez le carburant 
inutilisé aux installations du PPCP ou dans une 
aire centrale d’entreposage, dans des contenants 
appropriés. Demandez l’avis du PPCP.

Armes à feu
La chasse sportive ou de subsistance n’est pas 
autorisée pour les personnes qui ne sont pas des 
résidents. Toutes les équipes travaillant sur le 
terrain devraient avoir des armes à feu dans leur 
équipement. Chaque équipe devrait avoir deux armes 
à feu, y compris les camps volants.

Équipement du PPCP endommagé ou perdu
Si de l’équipement appartenant au PPCP est perdu 
ou endommagé sur le terrain, vous devez aviser les 
responsables du PPCP dans les plus brefs délais.
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Mesures de sécurité en ce qui a trait 
à la faune

Conformez‑vous à tous les codes de la chasse et évitez 
de perturber la faune. Un troupeau de bœufs musqués 
passe rapidement à la défensive s’il se sent menacé. 
Le renard arctique peut parfois attraper la rage, une 
maladie potentiellement mortelle chez les humains. 
Si vous apercevez un renard ou un autre animal au 
comportement bizarre, essayez de tuer l’animal avant 
qu’il ne passe à l’attaque. Le cadavre de l’animal 
devrait être remis à la Gendarmerie royale du Canada 
(GRC) ou à un agent de conservation de la faune.

En territoire de l’ours, évitez les rencontres avec 
un ours, portez une arme à feu, nettoyez bien 
le camp, et entreposez les déchets dans un 
endroit éloigné du camp, de préférence dans des 
contenants hermétiques. Vous pouvez également 
envisager d’embaucher un surveillant d’ours, d’une 
communauté locale, et utiliser des systèmes pour 
détecter et chasser les ours. Si vous êtes pourchassé 
par un ours, gardez votre sang‑froid, et lancez‑lui 
votre anorak ou votre sac à dos afin de le distraire.


